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Sätta i batteriet

Montera antennen

Låsa upp radion

Batteriinstallationen måste ske på ett säkert ställe.
Ta ut batteriet ur den skyddande plastpåsen.
Sätt fast den anpassningsbara etiketten (1). Sätt i batteriet i facket (2).
Skjut försiktigt batteriet uppåt i radion tills ett klickljud hörs och batteriet sitter fast.

Stäng av radion innan du monterar antennen.
Sätt antennens nedre del i fästet för fastskruvning längst upp på radion.
Vrid medurs tills den sitter fast. Använd inte våld.

Radion kan vara låst vid start. Om du vill låsa upp radion när du har satt på 
den anger du koden när du uppmanas att göra det med hjälp av navigering-
sknapparna.
Upplåsningskoden är ursprungligen inställd på 0000. Operatören kan ändra 
den koden innan du får radion.

Signalindikatorstatus 

Indikator

Fast grönt

Blinkande grönt

Fast rött

Blinkande rött

Fast orange

Blinkande orange

Ingen indikation

Information om batterikapacitet

Information Beskrivning

Fulladdat (80–100 % kapacitet)

Medelhög laddning (60–80 % kapacitet)

Låg laddning (25–60 % kapacitet)

Mycket låg laddning (5–25 % kapacitet)

Mindre än 5 % kapacitet

Låsa upp/låsa knappsatsen

Om du vill låsa/låsa upp knappsatsen trycker du först på knappen Menu och 
sedan på vänster navigeringsknapp.

Status

Används

Inom tjänsteområdet

Utanför tjänsteområdet

Ansluter till ett nätverk
DMO aktiveras

Överföringsspärr inom tjänsteområdet
Kanal upptagen i DMO

Inkommande privatsamtal eller 
telefonsamtal

Avstängd eller i dolt läge

Laddnings-
status

Fulladdad

Snabbladdning

Felaktigt eller ogiltigt 
batteri

Batteriet väntar på 
laddning

90-99 % laddat

Hålla radion
Radion har två mikrofoner:
• en övre mikrofon för grupp- och operatörssamtal och privata samtal av simplex-typ
• en nedre mikrofon för telefonliknande duplex-samtal 

När du ringer duplex-samtal (lågt ljud) håller du 
radion som om den vore en telefon. Tala i den nedre 
mikrofonen. Lyssna via öronsnäckan. Håll antennen 
minst 2,5 cm från huvudet och kroppen.

När du ringer simplex-samtal (högt ljud) håller du 
radion i vertikalt läge med den övre mikrofonen på 
5 till 10 cm avstånd från munnen. Tala i den övre 
mikrofonen. Lyssna via radions interna högtalare. 
Håll antennen minst 2,5 cm från huvudet och 
kroppen.

Skötsel av radion

Lämna aldrig radion eller batteriet på ställen med extrema temperaturer 
(över +85 °C), till exempel bakom en vindruta i direkt solsken. 
Radion är helt vattentät (kompatibel med IP67-standard) – men endast när 
batteriet är isatt och antennen och dammskyddet, eller motsvarande, är anslutet.
Rengör radion med en fuktig eller antistatisk trasa.
Om radion utsätts för vätska med föroreningar, till exempel smutsigt vatten eller 
saltvatten, följer du rengöringsprocedurerna som beskrivs i bilageavsnittet i 
användarhandboken om funktioner i MTP8500Ex.

Högtalare

Främre teckenfönster

Övre teckenfönster

Plats för anpassningsbar etikett

Knappen Send

Nedre mikrofon

Programmerbar funktionstangent

Antenn

Knappen Emergency

Anslutning för bältesfäste

Toppmikrofon

Signalindikator

Sidouttag

Programknapp

Anslutning för laddare

Batterilås

På/Av-/avsluta-/hemknapp

Knappen Menu

4-vägsnavigeringsknapp

PTT-knapp (Push-To-Talk)

Öronsnäcka

Samtalsgrupps-/volymratt

Programmerbar sidoknapp

Programmerbar funktionstangent

-

-
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Mer information om radion 

Learning Experience Portal
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Det här dokumentet är copyrightskyddat. Duplicering som är avsedd för användning av Motorola 
Solutions-produkter tillåts i viss utsträckning. Duplicering för andra syften, ändringar, tillägg eller annan 
bearbetning av det här dokumentet är inte tillåtet. Endast elektroniskt sparade dokument betraktas som 
original. Dubbletter betraktas endast som kopior. Motorola Solutions, Inc., och dess dotterbolag och filialer 
garanterar inte att sådana kopior är korrekta.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS och den stiliserade M-logotypen är registrerade i USA. Patent and 
Trademark Office. Övriga namn på tjänster och produkter tillhör respektive innehavare.
© 2015 och 2021 Motorola Solutions, Inc. Med ensamrätt.

Användarhandbok om funktioner och tillhörande dokumentation finns på: 
https://learning.motorolasolutions.com/

Juridiska meddelanden om programvara med öppen källkod
Finns på: https://emeaonline.motorolasolutions.com/
och på CPS Plus-DVD:n (Customer Programming Software Plus).

Besök webbplatsen för Motorola Solutions på:
http://www.motorolasolutions.com/ Ikon Beskrivning

Nytt meddelande har inkommit

Nya meddelanden

Paketdata är aktiverat

Paketdata överförs

Valda ikoner

Hög RF-effekt

Ikon Beskrivning

Täckning (TMO)

Ingen täckning (TMO)

Signalstyrka

Direktläge (DMO)

Larmläge

Batterinivå (främre/övre teckenfönster)

Batteriet laddas (främre/övre 
teckenfönster)

Ljud avstängt för duplex-ringning

Ljud avstängt för simplex-ringning

Allt ljud är avstängt

Lågt ljud

Migrering

Högt ljud

Sök (TMO)

Prioritetssökning (TMO)

Öronsnäcka är ansluten

Radioknapparna är låsta

Plats

I DMO: På startskärmen slår du numret med programvarans numeriska knappsats (en 
genväg måste tilldelas till en funktionsknapp eller navigeringsknapp – mer information 
finns i användarhandboken om funktioner). Tryck och håll kvar på PTT för att ringa och 
prata (vänta på signalen för att prata om det har konfigurerats). Släpp PTT och lyssna. 
Tryck på knappen End för att avsluta samtalet.

I TMO: På startskärmen slår du numret med programvarans numeriska knappsats (en 
genväg måste tilldelas till en funktionsknapp eller navigeringsknapp – mer information 
finns i användarhandboken om funktioner). Tryck på och släpp PTT när du vill ringa ett 
samtal. Vänta tills den uppringda parten svarar. När samtalet ansluts trycker du och 
håller kvar på PTT. (Vänta på signalen för att prata om det har konfigurerats.) Släpp 
PTT och lyssna. Tryck på knappen End för att avsluta samtalet.

Ringa duplex-privat-/telefon-/PABX-samtal

Slå på/stänga av radion
Tryck och håll kvar på knappen On/Off för att slå på/stänga av radion.

Använda radiomenyn
Öppna menyn genom att trycka på knappen Menu.
Bläddra genom menyn genom att trycka på knappen för navigering uppåt eller nedåt.
Välj ett menyalternativ genom att trycka på knappen Select eller höger navigering-
sknapp.
Återgå till föregående nivå genom att trycka på knappen Back eller vänster 
navigeringsknapp.
Stäng menyn genom att trycka på knappen Home.

Välja användning med trunkerat läge/direktläge
På startskärmen trycker du på Alternativ, väljer Trunkerat läge eller Direktläge.

Ringa simplex-privatsamtal

Ringa TMO-/DMO-gruppsamtal
Ange TMO eller DMO. Gå till startskärmen och använd samtalsgruppsratten eller 
navigeringsknapparna för att markera målsamtalsgruppen. Tryck på Select (om 
konfigurerad). Tryck och håll kvar på PTT. Vänta på signalen för att prata (om 
konfigurerad) och prata. Släpp PTT och lyssna.

Ringa TMO-/DMO-nödgruppssamtal

Skicka statusmeddelanden
Välj målsamtalsgrupp, tryck sedan på knappen Menu och välj Meddelanden > 
Skicka status. Markera ett statusmeddelande och tryck på knappen Send eller 
PTT för att skicka det.

Skicka SDS-meddelanden
Från startskärmen trycker du på knappen Menu. Välj Meddelanden > Nytt 
meddelande. Skriv meddelandet och välj Skicka. Välj Privat eller Grupp. Ange ett 
privat ID eller välj en grupp. 

Ange TMO eller DMO. Tryck och håll kvar på knappen Emergency. Nödlarmet 
skickas automatiskt (om det är konfigurerat). Tryck och håll kvar på PTT. Vänta på 
signalen för att prata (om konfigurerad) och prata. Släpp PTT och lyssna. 

Om du använder Hot Mic-funktionen väntar du tills nödlägesmeddelandet om att 
mikrofonen är på visas på displayen och pratar sedan utan att trycka på PTT.
Om du vill lämna nödläget trycker du och håller kvar på programknappen Avsluta.

På startskärmen slår du numret med programvarans numeriska knappsats (en genväg 
måste tilldelas till en funktionsknapp eller navigeringsknapp – mer information finns i 
användarhandboken om funktioner). Tryck på AnrTyp när du vill ändra samtalstyp. 
Tryck på och släpp knappen Send. Ringsignalen hörs. Uppringd part svarar. Tryck på 
knappen End för att avsluta samtalet.

Svara på ett inkommande samtal genom att trycka på knappen Skicka.

Parkoppla radion med Bluetooth-enheter
Från startskärmen trycker du på knappen Menu och väljer Bluetooth > Lägg till enhet. 
Markera enheten och välj Parkoppla. Om det behövs anger du en PIN-kod eller ett 
lösenord.

Använda det övre teckenfönstret
Radion har ett sekundärt övre teckenfönster. 
Använd det till att kontrollera viktig information som batterinivå, 
volymnivå, signalstyrka, samtalsgrupp och radiostatus.

Bluetooth: ingen/aktiv anslutning
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